        LA  VIE  EN  ROSE

                          Louiguy, Piaf 1947
Des yeux qui font baisser les miens

Un rire qui se perd sur sa bouche

Voilà le portrait sans retouches

De l’homme auquel j’appartiens 


Refrain :

Quand il me prend dans ses bras

Il me parle tout bas

Je vois la vie en rose 

Il me dit des mots d’amour

Des mots de tous les jours

Et ça m’ fait quelque chose

Il est entré dans mon coeur

Une part de bonheur

Dont je connais la cause

C’est lui pour moi

Moi pour lui dans la vie

Il me l’a dit, l’a juré pour la vie

Et dès que je l’aperçois

Alors je sens en moi

Mon coeur qui bat 

Des nuits d’amour à plus finir

Un grand bonheur qui prend sa place

Les ennuis, les chagrins s’effacent

Heureuse, heureuse à en mourir 

                   (refrain)

                ЖИЗНЬ 
   В  РОЗОВОМ  СВЕТЕ

                         Луиги, Пиаф, 

       перевод Ирины Олеховой 2000
Губы в улыбке озорной,

Глаза, что излучают свет, – 

Вот вам без ретуши портрет

Того, кто властен надо мной.

Припев: 

Я в объятиях его

Не помню ничего,

Вся жизнь –  в розовом свете!

Шепчет нежные слова,

И я едва жива,

Речам внимая этим.

Сердце бедное в огне,

И ясно мне вполне,

Кто здесь за всё в ответе:

Он, только он!

И в меня он влюблен!

Он мне поклялся, что это не сон!

Лишь в глаза его взгляну – 

И в глубине тону,

Иду ко дну!

И вновь душа любви полна,

И снова пыл, за ночью ночь!

Печали убегают прочь,

И в сердце –  счастье и весна!

              (припев)

